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Hxc quicuncp vides cocleftía limina, Phocben 
|. Tarnouiz, ftella cum radiante, dom us. 
1 | Cocleftes ea fi: igna viros , natumqy 'Patremqg 
INe dubita, totam denig ferre domum. 
Dant patria tenebrís haec claram fydera lucem, 
Orbe nec ín toto clarius vlla micant, 
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Étoiy zé woicEu (wego 4$ Do tych csáfow zy csáfü 
pofotu/y csáfü walki Rzeczy pofpolitey flławnie 

|y pożytecznie fłużył /.csego ta pifániem (voym ve | 
tracam, i$ rzecz awna d wiśdomia luoziem teft. 
Aby Ero nie mnimał że pocblebovodé chce / gdyż 
o żywych pifóć / o ich vczyntoch / o ich osteiocb/ 
á 3vvlafscsá o tych „Erhbozychby Oobzódzieyfiwó 
viyé mogł niegoy : tbeoy fye taich rzeczy pzez 
to veuniáte 34 żywotć vyodwdác : Bo dcstole 
wiet Fto pawe mówi o żywych / wato 387 
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Spiówiedliwośći (a/pises Etotey 3aotta siemid/| 
adne AAvoleffwvo fptátvowde fye oobise niemo- 
że” Tedy tego potrsebá áby fye Cypiéoieolivooz 
fci csynic Eożdy vczył / 36 czym tu$ wfzytto dobie 
pocboosi:bo gożie Sprawiedliwość iefł/tó czyni 
zgode miedzy Xub3mibotasit złym aby niegrzeć 
Byli: gdzie fpzówieoliwofci ntemáfs/ tám fye do- 
bise nic Ożiąć tiíemo$e/25o pifino mowi/Propter 
[iniufticías transferuntur regna de gente in gente, 
| A thát nietylko Brolowie/ Bfyażetó, dle theż y | 
Swtatóżówiey wfzytcy Erozzy Rzecz pofpolita 
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wiedliwość czynićiżby Dong Bogó przodtiem |. 
|zitótąc/ nie obluonie -ales práwego fercá go cbe 
aliliy ego fye Manta fpráwowáli: Rzecz po- 
fpolíta fwoteziejli chee iey dobze flu$yc/á dobze 
lig fpiávoowác/aby fa znali:bo Rzeczy pofpolitey 
| ntesátac/téin Doba à pożytecziia raod być nież 
1mo$e.25o rádá w Eo$bey potrzebiezwedle fpofoz 
| bu Fojoey ziemie ma być Oawanó á czynione, 
Uia pisyElaoA toby cbétal rádi o DolfFich rzez 
czach fpzówuigc fye wedle fpofobu Wenectiego/ | 
xtate też Weneci/ albo inni luozte mieli fye fpiá-5:5 
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Eroze fye pó innych Erdioch osteia/áby fye też fta- 
talsżeby wiśdomofć miałńdta być może: iefliby 
fye gioste inozie co dobrego OZiało/coby też v nas 
mogło być by fye o to fiórał, żeby też to v nas 
było: écoby zlezaby tego pzzefłrzegał / áby fyeto 
do nasniewniofło. — C bes aoste pasyyosie czy: 
tiic pasymtevsa/tváFtaty tátie/oopowieosi eftioz 

iiny rzeczy pofpolitey/áby wtym opátrsny viia 
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trudne rzecczy/ttu0ro á (aos niepodobio/ dby | 
€ | Étovotym vojsyttim oofEonály być mogł/wizół: | 
|żeieonat / im Dro wiecey tych rzeczy vojobie ma/ 
|tym też wiecey pożyteczny rzeczy pofpólitey teft. 
IG tobam paseo tym powiedział DO Wirel: IT. 
e tego domu, Tego CO ycá/votey Rzeczy pofpoliz 
|teynófzey veobstt fye/ Erbemu Be tema powie: 
| fab widdomofci inych Erótow rzefcianftich | 
1 Erore DO. tele EH). wiożtał : Eremu też rofcie/ 
|óby niegdy obycsátem Pzzodłów froycb Rzeczy 
pojpolitey dobze fłużył : Ceoym TO. Wiel: T, | 
B przeto Deoytowal tby Afga5tt / aby Wielmożcżć 
Énofcía hva y przytładem Oycovoftim / W. £11.55 
in firzegł zy owfzem ia del Zi 
Ry pomogtol teg Fosoemu / tbát vbogiemu iáfo yx 
| bogatemu. Acz fa Daévod rozne / á vofsdto$ sto" | 
zumienia ieonego / tedy tbeż łócniey tozumieć y 
|ougierć zwłafzcza tych ttozych Iuoste pofpolicie 
lá obecnie viyoáfo. Do goy Dświecota Wiele 
Imożnofć PDafza bedzie miłował Spráwiedli- 
wofć/bedzie miłował pana Bogóttozy dal nóż 
Jute Dedztejz mitował pána Boga se vofsyftttez 
|gofetcó.etcet, Bliżniego fwego idto fam fyebie/ 
| á wtym zależy wfzyteł 5atom:4 też to przytodzo 
ny ieff sator / Czegobyś nievab abyć czyniono” | 
|tegonieczyń omgiemu. Vie raobyżaony /dby |, 
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temu pzvfaogić / Echo 00 czego fpi 
wieoliwofci niema / d cego oofásde 
Echos (pzówiedliwo(ć ma: © co (be || 
agebá páná Zog? bac/ Écom rofta^ 
gat (psdtotcolttote Gaośte:lufte iudica- 
| refilij bominum, y nd Ozuigim miepficu/ || 
F Dum tem pusaccepero,iuftitias ueftras iudicabo. 4 
t9 cáttco De iedee omplic/cebpfpci: 
piátod pijónego ojteriec/d wedle te 
go faożie. SC at czoniac/nitomu foc. | 
| tego fpzawiedliwo(ci nienbliży/ d 
fiimnienia też ztego nie bedjie mieć 
póczzebó/ ponieważ cho teft 
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DEI GRATIA REX POLONIAE, MAGNVS 
MADVX LIT HWAN IÆ, RVS S IÆ, PRYS S IÆ 


E MAZOVIÆ, SA MO GI T LZ, ee, 
Ge DOMINVS ET HERES. 
| NO TVM facimus tenore præfentium Vni 
uerfis & fingulis quorum intereft aut intererit, 
Cum fidelis dile&us LazarusAndreze Typogra? 
phus, Nobis reuerentet exponi fecerit, fe conftiz ; 
tuiffe ín communem vtilitatem fuis proprijs Im 
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penfis imprimere Libros quosdam vtíles,ad pu? 
blice edendum,& petierít,vt confenfu Noftro id 
fieret publico commodo confulere volentes,id ei 
concefsimus , vt qui libri ei oblati fuerint magni 
vel parui , fiue Latini, fiue Græci, fiue Hæbraici, 
aut etíam lingua Polonica, aut Hungarica cófcrie 
pti: eos nullo impediente Typis mandare pofsit, 
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vel ipfe 


| à REGIA MAIESTATE. H 


| vel ipfe vel 1 filius: ipfius loannes: ita tamen vt Ge | 
iaceant Legib: :& confuetudinibus in hac Impref2 l 
foriaarte de iure obferuari folitis,INos etiã confuz 
lere indemnitati eorum uolentes quí magnis fuis 
impenfis comuni wtilitati prodefieftudent , ideo | 
|et praefatum Lazarum ipfiusgy filium Ioannem 
PRIVILEGIO a Edicto NOSTRO REG ro| | 
munímus, X tenore prafentium pro NOSTRA 
[authoritate edicimus, Statuimus, & diftricte inz 
hibemus,ne quis Typographus, feu Impreflor.feu 
Biblíopola , mediate vel immediate INoftro Rez 
Song fübíectus íntra Decennium audeat imprime=fiR 
Gre, vel imitari, vel diuendere, fiue hic fiue extras 
śRegnum, Libros excufosa przefato Lazaro feuki 
| flio efuszfine expreffo alterutrius confenfu, QVI ii 
fecus fecerit, praeter amilsióem librorum,hic id 
| aemulationem imprefforum , multam quoqj fex. 
| marcarum, auri puri, pendere irremifsibiliter te 
| nebitur:Cuius mulcte medietas Fifco Noftro cet 
| dat, altera prefato Lazaro,vel loannifilio eius le; || 
ittimo, In cuius rei Fidem X Teftimonium SI- 
GIL Lum Noftrum præfentibus eft appenfum, 
DATum Vilnæ, tertia die Aprilis, Anno DO2 
[mini, Millefimo, Quingentefimo, (Quinquagefiz 
mo Octauo, Regni Noftri ,Vigefimo nono, 
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|© Kliewiaftóch y o Dźiewłach / d o Giera- 
3 |OPzedawóniu y ofupówaniu Jmienia / y e| 
EM wzodniu Diéwá. | X dt Fi | 
Eb iDawitofciácd. Lift rig. i | 
pO Diugách á o Dlużnitóch. EST HIE] | 
"AD COwiáotácb/ o Dowodżiech / yo Dowo-| 
| o$tecb. X ift tv, 
© Pzzyfyegadh. ffr 
(5 Jeonaniu d Sgoddch, Lifter 
O QAcEoymíad. Lift rri. 
O Gwaléiech / Gwbaltovonifach/ 6 fTTejoboyz] 
| twie y o Ránách, Lift eriin. 
© Złodżieyfiwóch, o Krádzionych / albo ale- 
| żionych rzeczach, Yi(t rrvij. 
4€ Wiezitiách ootocyncády X ift ree, 
Opojbe — | Eifel | 
| O Sfatzowóniu fier rzeczy álbo Eupiey.rrrj. | 
| OO pietunóch. Btrreg, | 
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© 3oftávonycb dlbo pożyczónych / á Bu dhowó: 
niu odnych rzeczach. S ift reg) 
1O tTatemmnifad) á o Lioemiech, ft, 
(5 Szłoodch domowych. i : 
| d Zwietzetóch fztodzących. DE || 
© Seożiach y o Spazdwiedliwofci czynie lug. 
(52 pellácyacb. Lift Xlir. 
© Pzzetaztóch / pzze Étote fye ieden może wyíac/ 
goyby Pn Pzówu niefżanatniato Zadnie. 
jo cyzóowa Z egaleimpedimentum. LLES 
KOD Jaemórtach, MAI. 
BO YOfeltiersu. Lift £d 
| O paywileiad/Cbyrográfiedy/ y o Rece whaz 
| fitcy. Lift Xu. 
© etucacb. Lift X. ig. 
| O Diotovatotécb. S ift $ v, 
Gtótut ototo gwałtów w Zomm vaynio: 
ny Rofu N1. D. XX. 3 vi. 


Dugi Statut £11. 3D. XXX vij. Í viij. 
Trzeci Statut M. xxxvi Lift Lir. 
Hauta á fpofob bronienia/ czafu pzygody sley 
| ogitioroey. But Xy. 
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tych niefłónie / co. log piofta X inia / Tedy pzed 


tymitblifsfsymi co s bou ioa/biota itto zowa 

po lácíttie Afcendentes, tfo teft Dyciec 7 £Tfótz | | 
FaDsiao, Babóetcet, Ci bioa fpabeE przed tyz 
mi przyrodzonymi / co 5 bofu przychodzę nie) 
e ptoftey Liniey rodzai log. vt de hoc Speculo] | 
Saxonum libi, Artic: 17, Et lure Munsart:63. — || 
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DYI Jedzy Pobócznymi /y Steyy y YOuy/ 
59 albo Ciotta przychodzą po fpaoct/ Tedy 
Etbozsy Lo ieonáltey blifEofét vovont fobie w roz 
ożie / biog ieonato fpabeE przed odl(symi : IW- 
BałżeSynowcy/Oyeftezercy/ttózzyby softáli/ 
po XXoosicácb (wych / máig to Diáwo rownos 
Stryymi/y s Ciotbtómiatoby theż byli żywi 
Rodzice ich/ máig też bzóć (padef rowny / tbyle 
ileby ná Oycá dlbo na Łliatbte ich pisyo$ miá- 
to : Do Rodzice ich prówo im (ve pizyumierdz 
ią. Speculo Saxonum lib:i,artz17, Et Iure 2 
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art:66.in Glofa.ErSpeciSaxonum libsi,arti: 5, 
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Gletowie goy offáta po Dziśdu / goy | 
im też Oyciec vmtze / w Dziedzictwie 9 | 
Gtryynit / y s Ciotfómi 5 oawnó y teraz biali 
ośiał/ć YOneEowie po osrevolácb niebzali: 2f ws 
fzatoż tho tuż fEdżono zy tat tuż po 3DsiewEdy/ 
bo po Syniech biorg bliffofé TDnetowie. Az 
| | bowiem mie redno fTTescsysttá albo ŻBialagloz 
| Yoá / fámy tu coxmnojentu. rodzai / Alle fa 
Bog zy fleácsysne y Łliewiafibe fiwozył / En 
| | todzdiowi / Tát też oboim w bliftofci imienia / 
ma być tównofć zachowana, SpeciBaxon: lib: í, 
artí:s.Etad idem bett arti:2o, Er lib: art:3,et arz 
I. tici; Et Iure Muni:artí:62. 
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re Oromftwo ieden po dugim tedy fye tuż 
w fyodmym rodzóiu tona. Bo tbám tuż 


toosay pizefława, Speculo Saxonzlibzi art: 3 
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tMótte ich / Eieoy ty: Dzieci zeydą pics plo- 
Eé á Śiótta ich ie pisesyvote/ tedy nikomu niez 
payumva Zy MIEC inny nie bedzie po mich Ípabtu 
baal w Dziedzicznym ich imieniu / redno LITóte 
Je ich wafia. Speculo Saxot:líib:írjartic:28. 


© Sieci tote ma Ethos nieflubna forte, ie- 
x [lí ia po tym poymie/ tedy tuż takie 3D$te-s 
ci (a idEo y ty / co fye vo PTałżen(twie vrobsa/ y 
bio: Dziedzictwo 8 tymt/co fye 3 Clfoatzetltod 
nátoosily. Bo mz Latżenftwo ács fye potbym 
{tanie vesyni te táto s poflubriey og, Speculo 
| Saxonum libro i,artículo 5 t. 
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śle jye takimi opiełóć máig Speculo Saxonum 
libi artige GJ Ç) C) 
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tym ono imienie nóleżóło x tedy takie 3D5ieosic? 
two albo DOlofitofc po nich przypada Ślóthce 
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| ec 12. Ex Jure Municip:articulo 57. | 


| Dziwi wypofażonó/ tedy nie bierze Giera- 
4 oy to reft 


4 


i Dziewtach/ć o Gieráo$ie — ift E | 


M 9 — MLM MR MMM M2 2c 


dy to ieft tliewiefciego fpezetu : iedno tá co dos 
mó teft tata Gierade fama bierze: á niepowin- 


Municipali Articulo 27. Et lib: i.articulo $, Spez 
culoSaxonum, | Ç) ORT 


^jevotaftá Prag fyeniepóczciwie chówa/ 
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tego w Ożiecżeniu, a sfyeby tbego oodboosil /4 
pisalby $e wiepezedal/goyż tego wH fyegách niez 
| máfs : tedy tem Ero Ożiecży /blifzzy (elt oówiefc/ 
[3e to tupił/świaotipizyfyega niżliby tbegó Do: 
woośić miał /że níepiseoat /álbo nie oárowal. 
&Oflbovotem ten Erory tef w osierjeriu/lepfse pág 
Simo sd foba ma / miżliteń co go o tho góba dlboj . 
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N HMiienie góyby Etbo pedal / oprocs przy: | 
LN JK zwolenia Dzieozicow / ná Éto1e Jmrenie 
: tedy thatie pzzeodrtie nic nieważy : RZ 
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Gogieby nie byt oblicznie /d bel pop tymże béi 
| wem, ma czós oto mówić Rot y hefe niedziel. 
Speculo Saxonilibiiij artic:83,Et Iure Muni.artiż 
culo 2c, Et Speculo Saxontlibro i articulo 70. 
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ES Dzie by Erho predat inicie / áleby go 
iefzcze nie wzdał/ y Ożlerżenia niedał : A 
tefliżeby Gec ott sginelá/albo fala Date wsie- 
lá: tedy ten. nó tym fzłodnie co pisebal/ d nie tern 
co Eupit. A wfzałoś ton co Eupilzto co 3ábal tte 
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Om *[eTe fe Ee Te e Te ee Tee P Fe 8 [Te Te e Fe Te Fee JE 
Ao.) op ejl] 


we Auno o rzeczy cust 


i 

d y tace/iáto fa Domyy gn 
»  Zeżęce/iato fa Role / Ogrody, | 
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libro íij;articulo 83.Et lib;ijarticu: 2. Etattic:44, 
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D ośicznejo ffoiacey o leżące. Sto | | 


= 
à 


: 
i 


© 3oavonofétady. 
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ni/Etoisyby pcieli: czeczy Erdd3ione/dlbo gwal- 
tem wziete Tatie czeczy bavonofct niemáto: dle 
winnych wfzyttich tzeczóch, tedy feft Oawitofć, 
D | |Speculo Saxon: lib: ijartíci29. Bt lib:ijarti:44. & 
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ER wzoddnim wedle prawa o$ter$y/ tedy Ero poo. 
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mieflech / tedy Dżiefyeć lat oawnofć / fu bocboz| 
„ozeniu bliftójci albo imtenia/Etoteby nati wedle 
Ti préwé przyfłufzało, X Etoby vo żiemtniebył/ ále 

p cudzych siemiách / temu C rsyosiefet lat y rof! 
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iuż NEC to czynić, Specu:Sax:libtiij.art: 3 1. 
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jj bro fj, Artículo 11, 
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||. Fro znał ólug á dawal fánty ál 
TEAS ie / á powiedatby że pieniedzy. 
| |niemazant stebrózdni złota: tedy ma pisylyaos/ 
je thego nie ma : á olujimE bedzie powinien oo 
niego bzáć to co dawa : A verzed Her pay 
(yegly / ma to ofsácomác 3á co (fot. Speculo Saz 
xonum lib: ijrtíc:7o. 2f tellt ma czym płócić tez 
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|Etozyby iedonego nia do Gadu pisytecbác niez 
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elo Saxonilibzi,articu:g. Et lure Munisartic:27. 
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wem by fye też to włazóć miało / $esáplácil lure 
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wá (Ela znali Ta ná thym imieniu dlugi se | 
pifal:4 ołużmicy piseo Cesemiosiefty onio dtug 
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Articulo 34. i | 


vk 

at 

a 
D 


MÀ NM ———— A 


À 
r 
d 
DH 
d 


yvogidfT. 


Le — E —— — — 


e dytógtófj iefliby Erho miał ná olu g/é 
czósby mitral / Etoxy ná Cbyrogiáfie opifae 
| riosáptaácié: iefli povvicolusttit że zapłacił 5a- 
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fye: A zwiafzezć gdy lu; czós minie, ná Etozy e 
płata być miala. s 


R Sugi tófo fye pierwey ndpifało płacz z 
tsecsy ruchomych / álbo 3 Dzieożicznych: 

2 gożteby otużnić niem tal czym płacić / tedy 00 | 
wiezienia ma być bati Speculo Saxonum libro (Lë 
Articulo 70 Et Spec:Saxzlibro itj artic:39. 


bliwe priwe : Je Ce A żeś mi 
winien : Cen co go wiria / ma pasylyaos fam iż 
niewinień: tefli rzecze żem sápláct/ thedy fónioz 
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jawy tá (ye zóchowywae. 1 
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| articulo 67,Etarticulo 103s | 
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ośictwo álbo o Dźiedżiczne rzeczy świadectwo 
mia być ślbo o dlugi że te zapłacono/Etożeby by- 
|ty niezdpifane: Tedy tbo Inosie ofycoli czynić á 
świśdczyć / pod pzyfyegamóia, Ale o Długi 
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libroiń,articulo zy, Dr libroiarviculo 8, 
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|(ómottzećgoy tedrio 3 luożmi ostadlymid styz| | 
mico bo tegioż piávod pzzyfłufzóią pasyfyese, lue | 
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oracsmi może Eojoy domiejć nietmót iatoby JĄ 
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|wy/ś ważitofći ottey rzeczy było. Speculo Saxo: 
lib:i.artic:6g, Bt lure Muniezarcic:31, 
NYPOtomtowie powinni Refoyinie voybá: | 


——— 


Sá: 


GUTE) 


| 
| 


© X efoymiác. 
wi vebotem(Evod/ty froy vecsyli sáDycá icb/ 
Etozy vinátL.Y ieflt imiente albo matetnofć po v- 
mótlym wesma / powin olug zapłacić : Jefli | 
nic po nim niewezmą / płacić niepowinni. Spe 
culo Saxonum libro if articulo 10, | 
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| Pozyaćiel weżinie: tedy gody pisyfyetta OOWiedzie | 
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áni w żadniey rzeczy: Ale powinien to wydńć tez 
mu Pro bal (chować, Speculo Sax:lib:itj,articu:3. 


To fu hówóniu tzecz Fraa 00 Fono bie- 

JS XO t3e/ ma iównie bzóć ` Ola tego / á fnaośby 

| | mu dano rzecz Eraożioną chować Etboiaby poz 
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| xonum lib: fj, artículo 26. Abowiem trbo rzecz 
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by Caiemnit voonym domu niepoczefi ytefye Gel 
Sat á fpráwowat. Speculo Saxonum libro íjarz 
tículo za, Dr lure Municipali articulo 140. 


Q am Fto taymieoóm alb a. 
BŁodć Etoaby fyetolwiet ale: tedy nie | 
tego co natal / áleco mu náteto elt /go3ieby tel ` 
oso dom albo tmierte wedle zofłało : that iato 
mu nóieto : Ale winnych rzeczach /1 /ióto w ało w poż] 


A 


E 


áotidymiec. $ ift EL. 


|żyttach /fzłodć oftavoa przy Gaiemnitu : Ubo- |. 
wiem gdy pożytbeł ma /nieoa wiecey icono co | 

|fimowit : tatze theż gosie |3Eode ma Zniema odc 

| mtiey/ ieono ióto [mort Speculo Saxonum li 

| bro śj,articulo 59. 


ca Dy te vinese co naiat/thedy DotomEo: 
1 OD; wie moga Maiemnita ryfzyć, Speculo | 
| Saxonum libro iij artículo 77. 

sEfliby Dan chciał eufzyć Maiennitá ST 
EA mienia Ftor mu nótąl/ álbo żeby on ibas 
chciał odioz d wtym fiaymte oaley fyedzieć nera 
Sboiobmo to y Dai fTatemnifovoty Maiemnit tg 
*Danu wezás opowiedzieć : Teflivmese fiam"? 
|niE/Dotomet iego powinien 3 onego imienia 34- 
płicieztatoby on fam zapłócit.Albo reflt też Dan 
| vmezezttdy themu ná togo mienie pisypáonte/ 
[ma byé sáplácono. Speculo Saxonumlibro ij, 
artículo $9. 


| 3 | En cótnymiemmożetlaiemmita/góy mu 
(Csynfsu niesápláct / poctabsác / nieposy- 
waląc go Do piévods. lureMuni cipali articu:140. 
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O Gzłoddch domowych, 


$2) Ssoońćhóoms. 
wyb. ` 
© LrzechhOdeBówcy five: 


go budowanie / ntemose niEtb 
. fiácuosa ziemie pufciéy pomi, 
t 


H nagrodzie € Gojieby też Gafyao ná Che) 


ożie: Gożieby tego mieuczynił 3 


b Lr RĘCE 


O C fobád) domowych. 3 if rli 


——— ———- o 
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oom dlbo or òw: Eupion. żeby to mogł 34 práz 
weim vcytic, Speculo Saxonum libro n, articuz 


ca Omiity YOscboby/ Chlewy swinie ob 
O féiany albo ob ogrodzenia Safycdztiez 
go, bliżey trzech (top niemóią być fłówiane : y 
Fo5by Fomin, piec fivoy / ma that opátesyc/áby 
re Erhoze lecz domowi fafyebsEiemu niekto- 
bal, YOycbooy też Etoze Etbo czyni / podle do- 
mu €Sofyáod fwego: tedy dj do ziemie ma ie 34 
wzżeć, Ce vftavoe vczyniomo / aby ieden dugie? 
(mu fsEooy mieczynił / áby Éojoy piec fivoy albo en 
tomin opáttsyL/ dby 3 iego niebblofei fsodaj | 
niebyła. A iefliby tbatiego opátrsenta vczynić: i 

| niechciał/ powinien iftote oczynićiefliby fzto0e 
Gem áby sá tho oofyé pożtałał. Abowiem | 
choćiaby Safyad oto nieżdłował, przed tym:2A 

| vofado3 gosteby fye Data fiałó:powinien opiáz | 
Yoic/ola tego że tho piáwoem opátrsonooy vitz! 
wione elt, SpeculoSaxonum libro ij„articulo 51. 
| Bt lure Municipali articulo 124. 


| | lo 49.Et lure Municipaliarticulo 126, 


(Dm gdyby Pro chcial budować dlbo mue | 

| towóć ` iefli Safyao chce fim fpolia 
(cióne budowóć /ánatlao fnim (polem czynić: 
tedy niepowinien ieden drugiemu Plócu wego 


£ nic vitas 


t t BR t A M M € 


nic vta pié / ieono fpolu féiáne bubovoác / dlbo 
muroxaé. Ale tellt Safyad niechce bubowác/ 
á naEléou vesyric/Ceoy temu Pro budnie powi 
nien mu v(tapic ola wywiedzienia (cióny plácu 
domu (wego owa łotcić ná fanbémencie / á ná 
goze totieć: áthoola tego nakładu Etoty czyni 
ten co buowie / że też te (ctae bedzie miał (polne 
fitim zióto y ten co budwie, A tbofyetát i 


| wywa 5 zwyczótu ` A oobiy zwyczay/ tedy teft 
| zá práwo / ác3 pijanego práwa w Etboiy rzeczy 


b 

ii: 

b ieff: tedy 3d gruntem rosie : to teft na czy: 

|n gruncie ef: tedy tego ma być y budowanie: 

to fye rozumie gdyby Etbo co ná cudzym grun- 

die 3bubovoal/ Tedy gdy wyłupię 3 rn tego 07. 
no ümtenie/Iu$ ono budowanie przy (ten) 302 

| (tawa, Speculo Saxonum libro fj;artículo 21. Ec] 
libro eodem artículo 33, 


KAR tróowczyni do cudzego Oomu:gozieby 

ná tym oomie/álbo bisemie álbo obowigz 
| zet / álbo pówittowactwo niebyło $abrte/ preco | 

by to czynić mogł : ma to zafye fmym Eofstem 
zapiawić aby Safyśdowi tym nieybliżył. Spe 


culo Saxonum libro fj, artículo 49, 
egene 


BS Dom ra 


© Eztodć > Csfobách d domowych. ` do, 


A SAB Safyádá fvego Étoby fazi złamał 
czafu ogiiá botaé fye by ola niego niez 
zgozzakiieflitóm ogień ooyoste/ ten co flaził nie 
powinien 3á tho nicość. Gożieby ogier niedo 
fsebL/ powinien tho sáfye opzdwić / gożieby tho 
fma wolą vczynil/nie 5 voffasánía vezedowego || 
tedy to [am powinien nágroosic Speculo Saxoz 
num libro ij artículo 49, 


AC fwym dobytkiem niftb niema So: 

giemu czynić. Pajterza nitth niema cbo-5* 
wać ofobttegio / gosie wfzytbia Wies páftersa? A 
chowa : ola tbego aby pajłeczówi placey Phone jA 
ima aá praca nieumnieyfzóło fy e, Speculo Saxon 
lib: artici$4.. 2Íbowiem gożieby wolno Fosoez | 
miä páftersá cboxoác / à półtecza pofpolitbego/ 
gozie żzwytla tzecz/ że chowano przed tym : tedy 
byłaby Érsyvobá tym vbogim /goyby pofpolite- 
go Daffersá niebyło : á vbofsfsy pzze chudobe, 
pá(tersá ofobriego by fobiecbovodc niemogli, 


| OWH Wsi álbo xotITiefcte cotolwietfye! (tá: 


(en posyttu icb/ácsbyfye ná to wizyte 
cy niegvootilizteby ttá co votetí3a czejć przyżwoli / 
ná to też ma pazyzwolić mnieyfża czejć Indz. Spe 
cu:Saxzlib:ij„artic: 3 f Y Y (en RI 
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Ld © swierserád) 
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IA) Swiersetdr] Z 


Déb, 


| AN ` d 2 d 
W S steo/Fiertog/bbf/iotc- 
(SN RY rsefosor/clorietá:albo też by- 
ole czyte gdy tani ślbo ocbiomt/ | 
„albo zóbyje: Dan cayte "e 


(złode oczynilo/wedle tego/íáz; 


thym oowiedzial/co fye fióło /voe$mie w fwoie 

moc: Ale iefli go do fyebie nieweżmie/y owfzem 

wypeożi / niechowa go / niepósie/ nie napawa: | 
Inte winien zá to pláctc. Ale ten fomu wfzto0zo | 

| tio/ álbo tomu fye GEood (tali/ma wziąć to by- 

1 (le tefli chce, lure Municipali artícu:t22, Bt Spez |- 


culo Saxonu libiij, artículo 62. et artículo 40. 


| EN Stooe albo obiáse teflt Étbo weżmie 00. 

$wtersecid / Étbote 8 pisyrobsertia Gott 
we teft /iáfo Liieo3wiec/YOIlE : gellt ie £tbo cho: 
| wa ná mieyffcu tym pofpolitym/Feoy lub$te cho 


| 0390/4 obiá5t; w 


t 


| | ©świerzetóchfztodzacyh. Sferii, || 
03a / á obráží Fogo t powinien then Ero ie chowa 
płócić.A tellt ie chowat ná mieyftcu ofodnym Gr 
| by tto niemátac tám co czynić (eot tám á wziął 
obidse: Pan onego zwierzecia miepowinień tym 
obyczatem plácic.S peculo Saxonum libro art 
culo 40, Et lure Municipali artículo 28, | 


* A re RING em GEAR LECLERC 

EE EE SES 
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EZO; 


HE pofpidd 
wiedfiwo(ci czynie i 
— nm, 5 | 


je EC 


E 
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CR De Eat Fojopiícitta (unt 
SEQ ftosic/ icono wedle Práwá pifie 
CN 24) nego: y niemose áni na/ imnego j. 
B, Otelu osidlácAeono wedle Dré- 
wá: d pott pióra ffáyoeburfttego fiawa ma | 

| 


inem ete éi 


© |. dB Gebztóch yo 


| delicecin deffectu luris Saxonum recurritur ad 
Leges,vt de hoc SpeciBaxon:lib:íjin Prologo. Br 
Speculo Saxon:libsińj.artic;30, Et Spec: Saxo: lib: 

i :26. Erlibi.articza8, Et libziij, articu:44, Et 
Iure Municipali artículo 44» 


EN Rórżyć albo Práwem czynić / trotácy lue 
ożle s potrzeby czynić powinni: Liopgson 
|Opiedtunowie o Ersywooe sterotb Etozymi fye o- 
pietdia Albowiem gośieby o ich Ersywoy nie- 
czynili Ceoyby powinni fami im 36 to bofyé v- 
me P pPotomtowie też volafiti/ goyby roosi | 

cá ich Etosego zabito powinni oto csynicSo be? 
| poświedliwie thym Dziedzictwo firacić mieli 
goyby tego zdnieobawali, 1105 też o Cudzoto-t 
| fimo 3 Song fmey / &.to przeto że mu tbo (romote 
[nifed o ftomote fiva powinien Fosby mrowić. | 
| Speculo Saxonugi libro Articulo 62, | 


yes żaby Deg rzeczy [572 iie moje. | 


lure Municipali artículo 27,, 


Ś Gożią niegóy może (adzić ty/Etboisy nie fa | 
poo tego „Jurisoycygndto fa BupcyEtoe | 
t5y y tu y owośie tupiectwó fpiówuiąe Acztol> 
| wiel poo onym płówem nie fas goy ie pozywa 
Ke tám powinni Spe:Sax:libzi arti:70. 


 Goślefye 


| 


Spówiedliwo(ciczynieniu, ` Xiff dg, 


— —— 


Soi fye ttboza rzecz Práwem pocstiie/ 


| num libro iij,articulo 15» 


Zócurieł fwoy fożda rzecz ma/y tat Poż0m | 


| czecz ma być piacóna / ido teft vfłówio: 

ina 1 acztto Orożey fzócnienć żólobie fmey. Ale 

|Scośia ma y powinien tho moderówać / iuxta 
vergeldum Specu:Saxon:lib:i, artic: 68. 


| ŚMiefciech inaczey czynić Radyce/ albo vá. 
| eseonicy Eieyficy/ieotto tym piówem/ w Won 
tym fycoso/ to teft Üriemieclim : opiocs o Rány 
y 5 głowe to Dolftim Prawem ma być fa0s07 
1107 4 zwłafźcza tiedy fomu innemu fpidtvieolie 


| EN Diéwicbliwofét niepowinnt śni máia wol 


Zuel esyttía/vo tatich rzeczach, Ale (ámt miedzy 
- Hlobe/tthoszy fycoza vo teonym piówieje Bang 
| tbeoy wtbymże prawie / y faosic yoopowiedńć 


fobie máta. Ale obcym Polin pzówem/tó iá- 
| Eo fye nápifalo, fpiávoleolivoofe czynić moie, A 
o złobzicyftwo tedy tymże obyczóiem práwá/w 
trhozym (yebsa / fimi fobie máig obpovotcoác/ y 
Maosié fye Ale Fomu innemu tedy wedle obycza: 
iu ziemie. tát tato tu te(E vfiówa w Doooluama | 
lo zlodźieyfiwo odpowiedńć y fpiówyowóć fye 
obwiniony/ | 


tám też ma Fontecmiec, Speculo Saxoz 


| 


O Seożadyo 
obwiniony/ wedle obyczdić támtey żiemie/ Etoz 
| ty fye tu zadnym pzówem niezgadza. A then 
| Artytut wedle zwyczóiu/a práwá pofpolitbego 
polftiego/ ma być choman. : 


S Ofcinnepiéwo ma być ptetfsezmili tym 
5co tám miefztaią / albo przylegii (a: y mia 
| im być Spiówiedliwofć vezynioná naddley do 
trzeciego tg, A zé geld ma być rozumiany, 
tthozy ieonegodnią niemoze bofecbáé oo onego. 
mteyftcá/ goste fpzówieoliwofci Zuta, lure Mu: 
nicipali articulo A6, 


| 


Ze Dy Frond fogoSátute/tbám góy mu fyc? 

bs s [piévot onzdlbo dofyć vesyni ud ago $a"; 

| tuie? powinien mu też sáfye oopoxoteodé tamże, 
A wjzatoż powinien: mu fye pietwey vfpráwie 
oliwić/oco go woitiuta:to$ dopiero nari ma Solo: 
móć o five Ersyvooyt d poti mu fye nien (pravou 
oliwi, tbeby ten niepowinien: obpowtebác / co 
pierwey $álovoal. A tefliby też wiele ich ieottez 
go winto- tedy niepowinien im obpovoieodc/ 
6 fye s pierwfzym fadownie odpri wit 2f wha- 
£oż ma iftote czynić / żefyevfpzawiedliwi Łoże 
Dem, Speculo Saxonum libro ifj,articulo 13, De 

| Artículo 12. Cé i ket "A 


Się áni 
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mamo Em m ge 3 


"Ag 
| 


1 Spráwiedliwoféi csynieniu, .— Lift rly 
Cozic dni (Eésovodc/sd rázem ná pietce nie- | 

ma Sedia / w rzeczach innych topoc © 

tzecz gwałtowna fadżić powinien / Prboig 002 

włott niećietpi: ólbo niefye ná fobie Gorace prá- 
wo.SpeculoSaxonum libro articulo 70, | 
| 


€ — — — MÀ —— —ÀÀ 


Shi żadrty niema feo3íc/ wedle midds- 
X mofći (wey: Me iato vflyfsy wedle żałoby 
y obpowteb$t/táf wedle tbego fEásovodc/y |pióz 
wówóć fye ma» Speculo Saxonum libro ij , arti | | 
culo te Ss 
Re RS 
SCH 2ftfáoy 3 zwyczótu niebyvoáta inne ftásec d 
T  wóne/ieono Etozych Ero Atty dowiedśle/ | 
tám gosie (ye prawnie. 2f wfzatoż ná toby miá- | 
ło być baczenie /ttbo mustoáleEo ieżdzic/ d dus 
|goyóż oo Litwy 34 Brolem : tafienatlaoy niez 
moga być Afty dowiedzione: dle musi być ná 
nie dowod inny / to te(Tb pazyfyegó.+ Abowiem 
tto wygra w pzówietthozey rzeczy Tedy then 
prówem zwycieżony ma natlady plócie ten tro |. 
| zyfzcze tego oco fye páwowal, Speculo Baxoz 
num libro fjjarticulo 8, 


Eet by Fogo oborttiono / przed Sedem, 
oblicznie/ á ottby op €5abu vciekl/ álbo 
OD kdk 


———————— ——————— 


—— — E — M — 


vec Saxon: libro ijjartículo 45, ! 


eis niema nitomu vtrácác esáfü przez 

KJ olujenía/ ito vo Etotey vsecsy należy we” 

ole práwdá/ido o dlug álbo o inte rzeczy posée 

nemu. Ale povoobovor/mnicoa odio dylócycy/002 

Axolotít Abowiem Powod ma oofyé czafu róże, 

-omyflác fyená to oco 3áluie: tál$e też ma być ve: 

cc $yc3otio czófu posvodnemu / áby fye vosmyflil dz, 

rz" ooporoteo$tal. Speculo Saxonu lib: fj,articulo 2.7 

TTA vofsdfos w niełtozych vsecsacb y poswénemu 

| niedawatą oylácyey / tato gdy fosieo rzecz mó. 
la/Étota tacio może być rófpzawiótta : a miedzy | 
vbogimi ofobómt ola vtráty d natlódu ichamiez 
| Deg tymtzdrózem fpiawieoliwofć ma być Boy; | 

! łacza oopówieoż w Prawie / iż togo pozowaą/| 

| ma pazeć dlbosmác, Oogie też (äise gwałtowz: 
ne tzeczy/ oco zdrózem fpińwieoliwojć czynić 
powita rzecz, € Jeflt "be Fono vbija / álbo o 
|sfalfzowónie Wio", pisecivo thym co fálfstita/ 

! dlbo pezećiw tym co ie pifza/ólbo co ie noha ál 

| |bo ptiecivo €5voiábÉom fálfsyvoym:sávásem po 

1 lżdłobie ma pezeć élbo znać, POfzałże w tych oe: 

| cżóch ma 


| p— 


EA 


"n 
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| fpiówiedliwofci csynieniu,  Liftrlvj 
czach ma obione posvoény wedle Práwá / y dyż 
lacye, Speculo Saxoni libro ij, articulo 2. 


A Rore wolnaicdná Wies drugiey ma ddć | 


odewsi bo vost. A Etoby fobie nową Do: 
ge czyniły gożie iey paseo tym niebyło/ Tedy moz 
że być oto prawem pociągnion, Speculo Saxon: 
libstj,articulo 27.et art:47, 2f drogá ma mieć osmi | 
"n 


ftop w Berza. Speculo Saxonu libro ijarticu:$9, 
Et lure Municipali artículo 12 1, 
E J co ttd Sadzie fyedza niemáta táfich pe: 
Cf cay pizypufzczóć a pasyymowvác/ i$ goybysc 
fto rzecz fa / Eroza w Prawie voreosie/fpufciLiz 
* álbo pzzedał możnieyfzemu álbo prseloserisemn- 
ola véisntetia vbofzjzego/ aby to vbofsísemu co | | 
fztodzić midlo:y owfzem tati Etboty fpufscsa/álz 
| bo piscodite : fiwa rzecz tracić ma, Speculo Saxoz| |. 
|num libro i articulo 48,. 


sy s fliby Fonu fáiatto/d on też zófyetóiat/ 
odmawiał : nie powinien tatich flow o2 
| pávoowác/ goyż odmawia á nie fam początbz 
| tiemóby przymawiat.B6 niepowinien mtr nt 
tomu czynic poććiwojcitto mu łóle.Speculo Dar 
xonum libroń,articzi6,Ec libro iijarticulo 45^ 


— dá Agbyto 


í | | 4 (D €c6$íad) y o | 
1 €3by tto byl nievoinien /voinmym od fye 
SÉ może s tych przyczyne złodźiey(ta rzecz v | 
niego zafłano/wrócić my igtażą d ott nierwzóci. 
Speculo Saxonumlib;ij, artículo 36. Ato tiez 
oopufci (3utác v fyebie gdy 8 Sron pofle Spe 
| culo Saxon: libtfjartíc: 22.et articzi 3. Albo ttoby 
fogo sláial / sefromocil/ á fEazano mu / áby mu 
tho opiíil/á onby niechciał/ winien oftawa, 
Speculo Saxon: lib;i articulo 68. (ig też opo; Y 
| ||wiedżieć niechce goy nar żaluią oco pi3eo Sas j 
= pem / iu$ winiet oftawa, Speculo Saxon: lib; ij, 
czarticulo 45. et Specu: Saxo: libziij articulo 39, a 


i: 
Es 5 o Arónienó qátoleálboná zóówiu/tbedyt 
| hy XO tym perfonam ma być oowlocsorno Vie- 
voiejcie bzzemienney dé porodi Dziecieciu/ Fto- | 
re fefscae Eu látom niepazyfzło/ o DOpiekilmtáby]| © « 
| | niemiał :teoy o0flńodią oo drugiego Sadu zé) "` 
by Opiefunó miał. Szalonemuáby poznano ` — 
| iefli 3 galeńfiwó tho vesynil / albo 3 inney pry- 
czyny: Speculo Saxonum libro ii, artículo 3, Et. j 
| |libro articulo $$» | | ; 
| 
| fllnimónia trzech rzeczy niema nith esy^] — 
nić: fiapisoo $e mnima d pewnie mievole/ 
pasyfyoos niema. TOtoie/ niemanitth faożić 5. 


mnánénio;| ` 


Cpiéwieolivoofci czynienie ` n | 


——— — — 


|mnimónia: Abowiem mogłby w tym omylte d 
fezywóe vczynić « Crzećie/o mniemáney tzeczy 
niema być tat Ożteczano ido tuż o pewney votá: 
domey prawdzie, Speculo Saxonum libro iij,ar/ 
tículo 8. Te RA ls 


Pd 
KA 


| Ś Gosiowie/ Disyfyciticy frsesvoo máta fe 
, ożićy jlazónia náyoovoác Specu:Saxoxlie 
bro iij.articulo 69. Btlibro iarticulo 39. 


Ki 
, $ 551a żaony dni frodzey dniteż Bey/o vgl 1 
k fiepy niema feo$ic / iedno idto w Prawie- 


4 Ei Świeckiego poctagital/o rzeczy Etose | | 
A by faboxor Duchowitemu nienależóły / do Io: 
|oeby tym pzzypzawił Ozugiego: Tedy goyby go 
oto putem pociąginiono : voiriámi ma być Fa» | 
| rany BEode ma opzówić temu/Eogo pociąga 00 | 
Duchownego Sadu. Speculo Saxonum lib.i, 
|articulo 87. Et lure Municip: artículo 28, E 


| ŚŚ goy fycośt na Sadzie giáyonym: Cez | 
| | by coby fye ped nim osialo/mose świad | 
|czyczys przyfyczniti: d ineby/ thedy niemważy 9^ | 
wiódectwo tego : Pete by mu wióry niedanó / | 


EE 


fui  mufyałby|| 


fee ub Sesia) yo | 
' |mufyatby pay Speculo Saxonum libro iij, 


artículo 88, W: BA +4 


DY Cztolwiet teff wiele rzeczy tóznych/wfzałz 

Że iedniat tfobie égen A that icono 
płówo 3 dzugiego pochodzi: A pzzetho w Vase: 
tt zeczy, teonego płówa vżywóć możemy, A- | 
bowiem go$te fa rzeczy fobie podobne Teby też 
pińwo podobne teft Eremu. Bo gdzie ieda rzecz | 
d Erozey podobrta / w tótich tbe$ rzeczach eono 
e ma być. Speculo Saxonum libro i arti? 
aulo ^ Et libro ij,articulo 124, 
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fpiivoieblivoofét niechctał vesytic/ gdyby iey ve 
niego jabatto t 2f tberr co o to żalntezmianule sz 
wiódtt Erózzy przy tym byli. Tedy Powod przez 
ciw tatiemu €Oeosienm / fámottsec ma dowod 
czynić. Albo gosieby fye €5eosía chciał oowviefc/ | 
tedy fámotvseé s vovonymi svofdobt/Etossy przez | 
| | étvofo femu eoráocsyltama fyeoootefc/ 6 to w| 
tych vsecsady/ Étbote o potoczne Érsy voby 7 albo. 
fpzówy miedzy nożmi fa Ale gosiebybyto otoz | 
lo tey [piéoy/ o Erozęby ná górdle álbo ná 30197 | 
| voíu tóróć miano gożie fpzówieoliwofci nieczyź 
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boidzni, 3á Odry/3 nienówifcimiemafyebóć bech 
| gátfzego/ óby emp Ola firdchu/ślbo fomu two |. 
limíal fwoy fao wiefpzawieoliwie czynić / dlbe 
faosić 3 nienawifciizby fye na fono gniewał/dle | 
|bo sláffi by tomu życzył niema feosic/ icono! 
Bogó pi3eo oczymó mieć, Iure Municipali artiz] : 
| culo 18, wy 
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być fEdżone: iefliie €Oco3ía csynt/ten Etoz ! 
gremu to nienależóło to teft nie wfwey Jurisoiz — 
gcyey: fefli fyetiesgaosa e pozwem / to ef ot 
ue poswarto/ do ine fazat: tefli też táfa Een 
etertcya niema w fobie álbo z0dnia wfłrócie te^] p 
Ore (Erotte/dlbo vooliiofét pczynienia: fefli pizes 
[ffrom iby (irony niebyły /dlbo pozwónie pzzeo 
| tym niebyło: elt też »Ówieto Sentencya fye 
emie? álbo niená tbym mieyffcu/gózie zwytly 
Ibywóć: O czym w Cefárftim piówie. 2f zwłać 
Beza gdy Se05ta nie w fwey "Jutisdycycy Dez 
|Éret vesytti, vt de hoc Speculo Saxonum libro i, 
artículo 59. 14 dd dd dd 
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gosie go pocfagiietto: H tátola oney oney mátetito- | 
(di Froo tám ma powinien od0powieddć. Spez 
| culo Saxonum lib.ifjjarticulo 25.Et lure Munici» 


pali artic:28 etarti:66, €) YOto1e goyby tto tom 
ot wyftep vesyril /tánm w onym piówie gożie 
go poctagiitoro/tbeby tám powinien odpowie- 
Doc, € Zrocc gozie Eto tupczy albo fyesdoluz | 
ży/tóm tbe pointe GOpowieddć, € Czwątz 
te/ gozie Ero żóluie vo Dzawie thám też 3áfye v» 
l Lozanes fye ma, tato otym Speculo Saxoz 
| nord lib: i articulo 61, et lib:iij; artic:79, et libreo? 
| ndem ar EE Et libit articulo zo Dr lure Vlunici;S 
| “opali artic:28, 2f f$ Sedia; vrzedu fiweno/ mosed 
| ze iii fpiówy feosic. Jato o tym. Speculo Ba? 
| 1 xonum libiiarcicuło 59. YOfsáÉse ma opáttsyc d" 
| ná bacsenir mieć / aby tych AOC tetto 
pzówu á (abowtntenalesály niefaosil, Jefliby 
też Eto do rego fabu poctagniomn byl /6 tzecz Etos 
taby ieggo Sądowi nienalejálá / tefliby fye niez! 
wyymował do fwego pidwa ale tám odpowie- | 
dał: uż to nie Geozteggo wind beożie ále tego co 
fye niewyymował. bowiem / 5 ftazánie bez| 
ożie powinien cierpieć ` Etozeby nic mieważylo/ 
by fye byl w €556 niewoawat/ á do fwego fye 
pzówó odzywał, lure Municipali arcicu: 28, Yle 
teondt tho fye vofsytto sámyta w Aetytule Spe | 
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4) Dpowiedżieć ná żdlobe ieden = 
e powinien SOadownie:opzocz tym Etay 
fana fławieć ná poccivoofci 3másániAdEo fa slo 
osleie/3boyce/íáto o tym 5 peculo Saxon:;lib:i ars 
ticulo z7.dlbo Etozzy fa wywołóni álbo wyp 
wiedzienti, Speculo Saxonum libro i„articalo 38, | 
álbo gośieby fye oofupili/gosieby ie taróć s Prá- 
wá ftomottiie (Fasaro, Speculo Saxonum lib: i, 
articulo-40, albo też żywot albo członet oofupt 
li/vocsymby iu byli flazóni/ Speculo Saxon:lib: 
Ži, articulo 65, Gdyż też tácy gdźieby ie potym cix 
ico winiomó/w żadney tzeczy bronić fye/á och :: 
SC przyfyega niemong.Speculo Saxonum lib:;, i 
articulo 29. Bt libsiij, artículo 16. Et Iure Muniziis 
cipali artículo 4,et articulo 224 
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defla á ten pociagnie tu páwu thego co mu w 
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| j, Bpellácva chá tożle bo! 
fsefct niedziel Pepe Dan ieft w 
ziemi. Ale gosieby Pána w Ae: 
miniebylo /00 Prozego fye Ape 
; b pellácya ciagnie +: C beoy do 
Daninafeie nieoste 2fppellácya ftlibáia. A tv» 
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no: Cedy ben tomu by fye Ersyvooa wie 
osialá / rátycbmiaft ma pisectvo temu mowić d 
do fivego Pónć wierzchniego śppellowóć: A- 
bowiem tto milczy á níemoxot oto/ten i05 pezyz 
zwala ná Decret, Speculo Saxon:lib:ij, articu:6. 
Et lure Municip: artículo 14. et artículo 20. 
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albo rzeczy pomócney / albo niedowiedsieli Le SS | 
toale im pedimentum,tedy (wę t3ecs ttáct/ rent CÓŻ | 

Edppellowwal. Speculo Saxonum lib:ń,articu:6, Eti 
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pić / á$ Appellścya pisce €Oebslego do Étboego 
ppellowanobeośte ooprémiong. lure Munic: 
artículo 14. et artículo 17. Et Speculo Saxon: lib; | 

In, articulo 12. et artículo 13. 
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dyfyetym wymowić może żeby v Sadu być 
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A> ie/ tu Erzywożte nie tbyllo os 
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i pzezwali tho Jótmótcznym Práwem / ét coit 


tiic mieli s Erzywog esta: RE Gar) | 
oeburfEim Didwie nápifaro/vo Etozy | 


zawfze/ y ma byécbowan tu » nas w Dolfsce/ 
że niemaig być fite tzeczy (aosone/teono goyby 
Fro obiecatdlbo fye vifcit tám ná tym mieyffcu 
gożte Jarmark by albo olug płóciczalbo tupią 
.| pofłówić miał á nieuczynił temu oofyć Catże 
| też Refoymia gdyby vecsyl 34 togo/ tbeoy tafże 

| też może być finim czyniono / tato y 5 eem. d 
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O ^jármátfady. prr | 
| bo o idtteżtolwiet oługi alba wyftepy / goyby 
nieofyáoly bel d támby go pzyfcigniono : tám 
— — [fe viféié alba vfpiávoieoliié ma. Zei w prse 
oawdniu / vo tupowódniu /Étozeby tám né Jótz 
máttu czynili goyby (afa vosnicá pisyfslá / tám 
fye o to máig rofpzówić : gdyby tbej v Fogo Frá- 
diona rzecz adffano/dlbo iżby thám iáfa falfzyz | 
wa tupią piseoaLálbo gwałt vcsyniliilbo Fogo 
zabiłyranił tamże: Tedy s ftrony wyftepu mo- 
| że tám byc (aosotr. Ale o inne whzytti rzeczy niez 
moga fabsié chocia ná Jermgrfn / wedle fiórdz| 
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ciprartíci28,in Glofa, tám voyrasorto w Etoiycb 
tzeczach Eto powinien w innym Diéwie odpo- | 
wiedodć. Bo y Érsyyobáby bylá/pánom tymi czyz 
iby pooodni byli: nietescbá by tuż tym ma 
fem fpróawieoliwofći fzufać / tam coste miefsEdz 
ie máig /goyż to Regula Turis, Quod Actor fe 
| quitur forum rei. "Jużbyfye tym gwaldła Jw 
tisdicya tych Proze imienia máig chi omni lure 
et domínio250 Étoby mogł o Eożdg tzecz goie- 
by folwiet zófłał thero 90 Éottoby fye Erzywoe | 
mtenit mieć fpatwieoliofct na nim oodboosic/ 
fu5by niez 
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iużby nietezebó / (právoieolivoofet fuEdc vo oney 
Jurisoicycy gozie poooány fyeozi, A that ecex | - 
lurejet ex confuetudine, tożdy tám powinien in 
illa lurisditione (piávoteolivofct fzutóć / qoste 
Eto ofyaoł / preterćp in iftis cafibus , tato reng: 
prato. e. is iat 
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Ą Eebifcicum / Welter"? 
A gg 3 Utbory fobie EIiafia czynią nas 
A tbyfyefcizga /Etboisy nan pat: 
d 3wwaláta./ álbo Proze ý fobie ffa- 
| /*^ wiazć Práwo A gdy fye vlaže 
[še tát pzed tymfąozono /álbo y wierzchni Pan | 
potwierożt/ tbeoy ý powini Ozieczeć ci co nami | 
pisysvaláto/ den pob tym pzówem fyebsa. 250 
by to miało fye (cíogác ná inne / iużby to był nte 
Pielkiecz dlepzówo : d ofoby tox mie repzefeit= 
4 tuig publicam perfonam, tedy páwéá fłówić tie 
mogą.Speculo Saxonülib:j,artículo 47, Et lure] .— | 
i Munícip:artícu: metarti:22,et arti: 14, EE arti;44, 
Alek roi | isa les 
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libro i, artículo 15, ^ deet 


: Rzywileie thym byvoáta trácone: Ya 
piso6/ iefliby fÉcobány był/albo znacznie 

co przypifano : albo zby vtésovoal / 06 innego 
pieewfzego Pzzywileić/ć tegoby pierwfzego nie 
było :iefliby też pisectvo pofpolitemu pożytku co 
było ná nim: álbo gozieby dano do Gáfi á ads 
ten iuż minął:  Gozieby też daro tiápisecivobo 
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|| piévou csytemu /Etboiyby pierwey prawo miat, 
| | Jefliby go też Fra nieużywał / dlbo imóczey go 
viywal nili iego Disywiley obmawia, Specuz 
lo Saonum lib:i.articulo 49.2] tat lifty gdy ie do 
Sadu pzynofza pilniemáig być oglebowéány. 


vt de hoc Speculo Saxonum lib:ij artículo 42, 
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(Eua tchowwby Gen 
Pana |wego pistoat/ pzzegral 
| 45 dlbosáftdwil: Pan tbego pá- 
j >>) oem » togo rzeczy fa Ocho” 

JRR oic y boyoz może: Małże ty 
owie rzeczy Étoteby Sługa albo Syn /Etory 34 
Ruge ma być rozumianm/ w tbáltey mierze co v» 
czynili/thedy pan powinien dzierzeć t. Pietwfza 
ezecz / Éiebyby Eupiectwo (piávooroác Poifcäoe 
| no /ázwlafscsá gbsieby im Pan precsect. żwiez | 
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gozieby ty 


| O Gugád. 5 iij. [ 
gożieby ty oomy/ídfo Eárcsmy/e Ego pożytki Gei) 
(piówowóć im polecił : iefliby co fługó vo tatich | 
| rzeczach vosynib/piseodwdátac/dlbo fuputac/ AlE 


bo pożyczaiąctał iżby oná rzecz należdłó/ć lo 
anela (ye Eremu / co mu pozucsorto : tedy to pan 
powinien dzieczeć, Albo gosieby też Syn albo | 
Sługa pczynit coby Eu pożyttu Dycć albo Pá- 


ná było: iżby pieniedzy ná to pożyczył aby olug 
był saplácort/ álbo ugam iżby ich myto zdpłó: 
cono/álbo fe też raue opótrowano:dlbo gożie 
by iuż oom vpáfc miał, iżby go 3 onych pożyczą: 


nych pieniedzy opiówiono /tedy pan powinien? A 


to o3ierjec Speculo Saxonum libro iijartículo 6. E | 


| 3 Z ugá goy bee pisycsytty oo Dana P wega | 


obeyoste / álbo ciecze : powinien tyle 
pónu sáplácic/3á co go Dan finowil. 2f tefli co 
pred tym wziął ná myto /tbeoy powinien wez 
owoy nafob to zapłacić. Speculo Saxonum lib: | 
ij arricu:32.Et lure Municipali articulo 80. | 


Huu wolny/gozieby o sapláte páná fwe- 
X go poctagalima tbego pazyfyegą Oowiejć. 
| Ale iefliby Pan ciagnał Je po tbego: d dowiefć 
chciał że mu sáplácit / Chedy blifsfsy bedzie Dos 
wiefć nët (fugi Speculo Saxonum lib:iarticu: 
22, Et lure Munícip:articulo 78. e 


Qj  &lugá 


beggen — 


1 © Slugach. 


EN Éugá viednóny 00 fwego Dáná niemoże 
obib5 przed csdfem/pott niedofłuży:optocz 
owoicy pzzyczyny / dlbo żeby fye ożenił / goyż 
Śiakeńftwa Swietego niema nitt piselásác. 
| Duga gdyby ná fługe pisypáolá Opietá Erboz 
| | rych osiect/ Etozymiby fye opieEác mufyal : Mbo- 
wiem pánu niebeozie tat wielka (3Eood /choćia 
flugá odey03ie/itaby bylá b$iectam/goyby be- 
ogc ich opietólnitiem / niedoztzał ich. A tá Pro 
| có czymi czego peáwo 6opufscsa/sd tho nie niepoź 


/ Einpuie Speculo Saxonii lib:ij, artículo 33, 
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CHL An żaóny niepowinien o wine fługi Dee? 
S go obpotviebác : oprocz gdyby go obwie? | 


niono/ Cwoią wole twoig pomocą fye tho ffe 
„| |lo/Cedy powinien o to w paówie obpowieodc: 
*| | Iure Municipali artículo 80, 28 


| Se A fluae Pan niepowiniett wiecey sáplácic/ 


goyby pisyfslo ná idEo optátoe tylko ileiego | 


|mytóv niego sfiawa : oprocz żeby e Panftiego 
| |róftazónia co oczynił/ślbo żeby e Pónftim wież 
osenim to pczymił, Iure Municip:articulo 8o. Dr 
| Speculo Saxonu libro ij; artículo 22. Bt libro iij , 

| articulo 6, 4% "^ 4% "^ 
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| EN Xugá goy vmeze/ tedy Pan powinien zá- 

placić myto iego blijzfzym/to'co flugá ze 
fłużyt/ć co flubse miał oác/á co sáftu$yL bo cäge 
| fu smierci fiwey. Tatżeteż Eieoy Pan vmese/ te 
dy Potomtówie iego powinni fugam fłużbe 
| pláctc : A gożieby Dotomtowte niegnali fye Etez | | 
| mu / ásáplácié niechcieli: tedy pisecivo Potom- 
ez blifzfzy tuż fługa oovorefé „na flużbe fwoie. 


Iure Mlunicipali artículo 80. 


b EN £ugó rzeczy Panftich pzegráć niemoge” 
j „BO Bo gracz teft iato Sboycá:bo by mogł ina 
^. Bnat mieć tego pieniądze s Ethozym gra / iżby ie 
mogł wydzzeć albo vEráfc / teoyby nietital : le; 
` |f tego niemoże vczynić igre tbego ooftác cyce. 
| Dtogo też falfzywe Foffti nayoaAma byc taran 
| táfo złoożiey, Speculo Saxonum libro írj, articuz | | 
lo 6, «6% RA BA EA i | 


DE H KK CO 7 IZ p "rem; 


k ź OR) 
UNT OM 


p 


O Proturátorách. 


— —— M ————9 MM 


OBofuratwzich, 


à 
( 


osofuracosi powinien 

edzia ść, Etoby go miemiał | 
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vofsáEo$ gosteby p:zy żywocie oftáwion/ma być 
idna? voinámttatamtlTáia re voftásác o Eto- 
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ior/áby był taram. | dek 
€ ^jtem/Gosteby gorsálo/Étoby domu fmez|' 
go ntecbéial otworzyć / á luost pujcic ola gáfse 
| niamó górdle ten ma byc Baron, — | 
d Jtem Ktoyby fwego pozucznikć tho teft 
Jaxoáteemiftesá niepofłuchał / álbo fye tari re 
gnal- ná gátolema byc Faran. 
€ rem. Éojoym domu aby ten fpofob bel, 
| | aby Gofpobars albo qofpobyni/á 3volafscsd ffá- 
ty Etozyby gósić iemogt / 3 ofoba albo zedwie- 
má/tsecsy co (a wdómu popisatal/ albo wyno- 
sił / áot63y áby Eu obronieniu ognić bieżeli/ á | 


| £ożdy xoá: 


d 


PL) VIRA DER uU tnlit i ŻY 

| czóju pizygody ógitiówey, — Erg. | 
tożoy Aoétermifits ma to tuż mieć ná fpiftu/ 
wiele ic vm oomu Fu popzątóniu rzeczy ma o2 
| fiśczć wiele ich też Eu gáfeniu ognia bieżeć ma, 
€ Jtem Máig teżimieć  áyce ná Rotufżu/ 

whyttich luosi Begcffr w LTiefie, aby wież 
Ozieli co ich máig sbroynycb obróć / á oftáwiáć 
naplacóch tám. gozieby tego trzebá / Ola tey pos | 

tezeby/ iato [ye ngey napifze.. 

€ Jtem Dla złych luo$i/Étoisy Ola Éosyfei/ 

ogień niegdy sáEláodio/á voten czós pod ta bár- 
RZ istoby tzeczy wynośili/tedy Erdona / ytym 
Nco nofe woybsterdia.2f gdy bebe wiedzieć bobiyE H 


ER 


Dë Ipolob-G beda rozumiec; tym obyczólemi 2 


"Losyfct mieć niebeba mogli / y ovofsem tardnie, m 
| gosieby tátíego vlápiono/teoy fyerychley ob zło 
| cyn(Evod pówcięgna/goy niebeba mieć Foasy fcit 
pzettórąby ogien zółladóć mieli. Do 34 tbálo- 
wym tupieftwem/EMiaftó y miśfteczta vbożelą 
that miele, tato y ab ognia.. Abowiem goy mu 
oom agote/offáteE mu rofftdona/tedy ins tym oa 
byc:átem Eu pbofłwu pisiyosie.2f gosreby woy 
ezeczy softly, chociaby dom zgozzał/tedyby lace 
nieyfye 5ámoc mogl gdyby vosby przy czyj 302 
QS A przeto ma tuż mieć vrsab EMieyfti (fat. 
pewny poczet luozi zbzoynych , Ethozzyby cafu 
ognia/bądż w Dlicach/ bądź vo XA yu gośieby 
goszóło A gozieby tbego potrzeba vlasálá/ aby: 


7 | |. «Q4 támfal | 


H 


— 


| tlóutd y obiontá 
itam (Eali/Eroby rzeczy voyttosiLáby im v fyebie 
tlafć to roffasálí: Erozyby niecbétal/ alba żeby v- 
cietaly dby go poimáli á 00 wieżtenia/aby ý po- 
ftált/2f 3volafscsd nieznótome: oprocz tych Étotez 
by sttált/ albo iżby fwe rzeczy nosili żeby w poź 
oe$tseniu niebyli, Y gosieby tbeż nálesiono poz 
tym v Eogo cbocíaby też v obcego / coby w ten 
czós zginelo/goy gozzałortefli poo támta Juris- 
oicyg bedzie v Eogo tá rzecz sáftána/poo támtos. 
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